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THÔNG BÁO THAY ĐỔI NHÂN SỰ 

CHANGE IN PERSONNEL 

 

Kính gửi 

To: 

- Ủy ban chứng khoán Nhà nước 

State Securities Commission 

- Sở Giao dịch Chứng khoán thành phố Hồ Chí Minh 

Ho Chi Minh City Stock Exchange 

Căn cứ Nghị quyết của Hội đồng quản trị (“HĐQT”) Eximbank số 164A/2026/EIB/NQ-HĐQT 

ngày 08/6/2026 thông qua việc tái bổ nhiệm, giao kiêm nhiệm chức danh đối với Ông Nguyễn 

Văn Hòa/ Pursuant to the Resolution No. 164A/2026/EIB/NQ-HĐQT of the Board of Directors 

(“BOD”) of Eximbank dated June 8, 2026 approving the re-appointment, assignment of 

concurrent position for Mr. Nguyen Van Hoa, 

Chúng tôi trân trọng thông báo việc thay đổi nhân sự của Eximbank như sau/We would like 

to announce the change in personnel of Eximbank as follows:  

1. Trường hợp tái bổ nhiệm/ The case of re-appointment: 

- Ông: Nguyễn Văn Hòa/ Mr. Nguyen Van Hoa. 

- Chức vụ trước khi bổ nhiệm/ Former position in the organization: Phó Tổng giám 

đốc/Deputy Chief Executive Officer. 

- Chức vụ được bổ nhiệm/Newly appointed position: Phó giám đốc Khối Quản lý rủi 

ro kiêm Phó Tổng giám đốc / Deputy Chief Risk Officer cum Deputy Chief 

Executive Officer. 

- Thời hạn bổ nhiệm/Term: kể từ ngày 08/6/2026 cho đến khi có văn bản khác 

thay thế/ From June 8, 2026 until replaced by a subsequent written document. 

- Ngày bắt đầu có hiệu lực/Effective date: 08/6/2026/ June 8, 2026. 

2. Trường hợp miễn nhiệm/từ nhiệm: Không áp dụng/ The case of dismissal/ 

resignation: Not applicable. 
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Thông tin này đã được công bố trên trang thông tin điện tử của công ty vào ngày 08/6/2026 

tại đường dẫn http://eximbank.com.vn/thong-tin-khac.  

This information was published on the company’s website on June 8, 2026, as in the link 

https://eximbank.com.vn/en/other-information.  

 

Nơi nhận/Recipients:
 
   

- Như trên/As above;  

- TGĐ, Người phụ trách QTCT (để b/c)/ 
CEO, The Person in Charge of Corporate 
Governance (to report);

 
 

- Lưu: VT, VP.HĐQT/ Archive: Office of 
Document Administration, the BOD Office. 

Tài liệu đính kèm/Attached documents:  

Nghị quyết của HĐQT Eximbank số 

164A/2026/EIB/NQ-HĐQT ngày 08/6/2026/ 

Resolution No. 164A/2026/EIB/NQ-HĐQT of the 

BOD of Eximbank dated June 8, 2026. 

 
NGƯỜI ĐƯỢC ỦY QUYỀN CBTT 

CHÁNH VĂN PHÒNG HĐQT 

AUTHORIZED PERSON FOR 

INFORMATION DISCLOSURE 

CHIEF OF THE BOD OFFICE 
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NGHỊ QUYẾT CỦA HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

NGÂN HÀNG TMCP XUẤT NHẬP KHẨU VIỆT NAM 

RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS 

VIETNAM EXPORT IMPORT COMMERCIAL JOINT STOCK BANK 

------------------------------- 

HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

THE BOARD OF DIRECTORS 

Căn cứ Luật Các tổ chức tín dụng năm 2024, đã được sửa đổi bổ sung/ Pursuant to the Law on 

Credit Institutions 2024, as amended and supplemented; 

Căn cứ Luật Doanh nghiệp năm 2020, đã được sửa đổi bổ sung/ Pursuant to the Law on 

Enterprises 2020, as amended and supplemented; 

Căn cứ Điều lệ Ngân hàng TMCP Xuất Nhập khẩu Việt Nam (“Eximbank”)/ Pursuant to the 

Charter of Vietnam Export Import Commercial Joint Stock Bank (“Eximbank”); 

Căn cứ Quy chế tổ chức và hoạt động của Hội đồng quản trị (“HĐQT”) Eximbank/ Pursuant to 

the Terms of Reference of the Board of Directors (“BOD”) of Eximbank; 

Căn cứ Nghị quyết Đại hội đồng cổ đông thường niên của Eximbank ngày 29/4/2025/ Pursuant 

to the Resolution of Eximbank’s Annual General Meeting of Shareholders dated 29 April 2025; 

Căn cứ Nghị quyết Đại hội đồng cổ đông thường niên của Eximbank ngày 28/4/2026/ Pursuant 

to the Resolution of Eximbank’s Annual General Meeting of Shareholders dated 28 April 2026; 

Căn cứ Biên bản kiểm phiếu lấy ý kiến Thành viên HĐQT bằng văn bản số 

98/2026/EIB/BBKP-VP.HĐQT ngày 08/6/2026/ Pursuant to the Minutes of vote counting 

for written opinions of the Board of Directors’ Members No. 98/2026/EIB/BBKP-

VP.HĐQT dated June 8, 2026; 

Căn cứ Nghị quyết số 164/2026/EIB/NQ-HĐQT ngày 08/6/2026 của HĐQT Eximbank/ 

Pursuant to Resolution No. 164/2026/EIB/NQ-HĐQT dated June 8, 2026 of the BOD of 

Eximbank, 

QUYẾT NGHỊ 

RESOLVES 

Điều 1. Chấp thuận đề xuất của Ủy ban NORCO tại Tờ trình ngày 07/6/2026 về việc tái 

bổ nhiệm, giao kiêm nhiệm chức danh đối với Ông Nguyễn Văn Hòa với nội 

dung như sau: 
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Article 1. Approve the proposal of the NORCO Committee as set out in the Submission 

dated June 7, 2026 regarding the re-appointment, assignment of concurrent 

position for Mr. Nguyen Van Hoa, with the following contents: 

1. Chức danh: Phó giám đốc Khối Quản lý rủi ro kiêm Phó Tổng giám đốc. 

Job title: Deputy Chief Risk Officer cum Deputy Chief Executive Officer. 

2. Hiệu lực áp dụng: kể từ ngày 08/6/2026 cho đến khi có văn bản khác thay thế. 

Effective date: From June 8, 2026 until replaced by a subsequent written 

document. 

Điều 2. Nghị quyết này có hiệu lực kể từ ngày ký. Nghị quyết số 258/2025/EIB/NQ-

HĐQT ngày 30/6/2025 và Quyết định số 259/2025/EIB/QĐ-HĐQT ngày 

30/6/2025 của HĐQT hết hiệu lực kể từ ngày 08/6/2026. 

Article 2. This Resolution shall take effect from the date of signing. Resolution No. 

258/2025/EIB/NQ-HĐQT dated June 30, 2025 and Decision No. 

259/2025/EIB/QĐ-HĐQT dated June 30, 2025 of the BOD shall cease to be 

effective as from June 8, 2026. 

Điều 3. Giao Chủ tịch Ủy ban NORCO, Tổng giám đốc/Quyền Tổng giám đốc 

Eximbank tổ chức triển khai thực hiện Nghị quyết này theo đúng quy định pháp 

luật hiện hành và quy định nội bộ của Eximbank. 

Article 3. The Chairperson of the NORCO Committee, the Chief Executive Officer/Acting 

Chief Executive Officer of Eximbank shall be responsible for implementing this 

Resolution in accordance with applicable laws and internal regulations. 

 

 

Nơi nhận/ Recipients:  

- Như Điều 3/ As per Article 3; 

- HĐQT, BKS (để báo cáo)/ BOD, SB 

(for reporting); 

- Lưu VT, VP HĐQT/ Archive: Office of 

Document Administration, BOD Office. 

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

F/O BOARD OF DIRECTORS 

CHỦ TỊCH/ CHAIRPERSON 
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